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- KENDRION

Delivery Note
Kendrlon Autemotive (Slblu) SRL | Order No Delnote No Del.Note date;
Str, Lyon Nr. 2 RO-550018 Siblu : 512912 Nov 1 D, 2023
Magna PT S.p.A. '
Via dei Ciclamini, 4 Customner No 1352092
IT-70026 - Modugno {Bari) Qur Ref.:
70026 - Modugno (Bari) ﬁhonei
ax:
IT - ITALIEN T
Cust Ref
Our id At Customer 61026809
Shipment Id 762855
Delivery Date Nov 10, 2023
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
T rinr.: 571513
Document address ransporr
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 A
Accounting dept. ’{80‘%5(‘.% (
70026 - Modugno (Bari) 59{,’?9? 4@‘)30
IT - ITALIEN g() 9(4”
LineNo  Cust Part Mo Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No
1 2517267700 13374 400.00 pcs
Schaltmagnet 550004616901 647219+
P151536-221938
Net Weight: 268.707 kg
Cust. stat. nr.: 85059029 merpner LB AGEL sl
Country Of Origin: RO KURAMEL NAGERCE
ARCCETTAZIONE M
Quantité dichiarata: 4 &0
Quaniita effettiva:
Pack Aid Qty Pack Aid id Cust Pack Aid Id Tipo fmbaliaggio:
Pack Aid Desc Cust Pack Ald Desc  Quantit3 Imballi: /{ il @
Conformit alte schede &7
1 101301T TBA-550500 Data controflo: % 5
221R0 GETRAG Kunststoffpalette IT  PEDANA IN PLATICA 800xFQ0
20 10042IT TBA-520880
221RO VDA KLT 4315R IT VDA KLT 4315R
1 207411T TBA-520922
221R0 Palettendecke! AOSOEB - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
20 20740IT TBA-501738
221R0O Tray DCT 300 IT SEPARATORE DCT300 PARCLOC
Total Net Weight [ka] 268.71
Total Gross Weight [kg] 310.31
Total Volume [m3] 0.09
Kendrion Automotive {(Slblu) SRL
Sir. Lyon M. 2 Managing Director: Andra Bohoc www.kondrion.com HSBC Tha Netherlands
RO-550018 Sibiu UST-ID-NR. RO109456E6 info-pe-gibiu@kendrion.com BICHSBCHNL2A

HRB .J32/513/1998
Eigenkapitak 19655520 RON
EORI-NR. RC10945666

Tel.:+40 269 865 100
Fax:+40 269 505 104

BRD GSG Fillala Sibiu (BIG: BRDEROBU)

IBAN{EUR}: NL64 HSBC 1046 5820 15

IBAN[EUR):ROBOBRDE3305V0167 1183300
IBAN(RON}.RO85BRDE3305V02166533300
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1 Expeditor (danun'llra atresa, fara)

Expedt SCRISOARE DE TRANSPORT
Sende (e A ronsoTIVE (SIBIU) sAL e
Adresa: SIBIU - 550078, str, LYON nr. 2
Regictril Comertutsi: Ja2 / 513/ 1998 (CMR)
CUI (CIF} : RO 1094%EC3
Cort: BRD G8G Fina'a Shiu O 8 @
IBAN RON: ROS5 BROE £303 V02{ 6583 a°n9
2 Destinatar (nume, adresa, tara) 16 Operator de transport (denumise, adresa, {ara)
Consigrer (name, address. country) Carrler (name, addrass, ¢ountry)

Desﬁiﬁlr& {nom, adresse, pa’;’bf—;- g /f .—/‘L Transporieur (nom, aflresse. pays}
] A 5 Ctet it il Y AUTODANA GROUP AL
J01/294/2006 ; RO
/- %Oj£ MWé}% ’4{/['7@‘ Se‘(be:;i.izStr.G(Zlcncar[}ezslﬁ?Q?rasg2

Jud ALBA - RAMANIA

3 Locul descarcai {loc, {ara) 17 TransportalOmSuccesivi (name, adrass, ara)
Place of delivery of goods {place, country) Successive carriers (name, address, country)
Lieu prévu pour a livraison de la marchandise (feu, pays) Transporleurs successifs (nom, adresse, pays)
HodubtNg - ) TRLY
4 Lacul incércarii (foc, {ara, data) 18 Rezerve sichservalll ale transporiatoriior
Place and date of {aking over the goods {place, country, date) Carrar's reservation and observations

Rubriclle incadrate cu finii groase trebule complatate de transpottator
Les parties encadrdes de lignes grasses dolven! &lre remplies par le transporieur

Tha space framed with heavy lines must be filled In by the cagriar

Lieu ot date de Ia prise en charge de la marchandise (flew pays, date} Réserves et observations du transperteur 3 ’S— c ({ ’Z}

6,4(@ ﬂojy/{'ﬁ{,# /37/”5@2 AUTO NR.:

fa

S i ; i<
P 5 Documente anexate N SEMIREMORCA NR.: ﬂ 2
L Documents aitached .
o Documents annexss CONDUCATOR AUTO 1:
(=2} _ f ﬂ ’a ; / -~
= MJ vl u.f WG J CONDUCATOR AUTO 2; P@T ﬁ#?ﬂ ﬂ{ lfe~
6 Mard sinumera - da colsla 8§ Moddeambalre ¢  Matura marf¥ 10 Numdr statistic 11 Greutale brata kg |42 Cubaj m’
Marks and non umber of packages Methed of packing Matura of the goods Statistical number Gross weight kg Volume m?
Marquas et numerous tombra da colis Mode d'emballage Natura da Iz marchandise No statistique Palds brut kg Cubage m®
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|_Laclasse gﬁﬁ La letire
13 Instructiunile expedlmrului 19 Convenlii spaciale '
Sender’s instruclions Special agreasments
Instructions de 'expéditeur Convenficns particullgres

e W -
=8 0 20 Piataprin Expeditor Moneda Destinatar
2¢3 Ay To be payd by Sender Cumency Consignee
E 52 \‘\ A payer par Expéditeur Monnale Destinatalre
za8 i
9eg " . Pretul transportutul
Bra N, Caniage changes
823 W, PPrix da transport
3 § 8 Sold/Balance/Solde
B& B 5 Taxe suplimentare
w5 e Supplem charges .

284 Supplements -
§23 Alte taxe

20 Instrucliuni de platé / Instruclions as fo payment for caniage /
= E E. 1 4 Prescri?:uons daffranchissement Other changes
Ee g O Franco/ Carriage pald / Plata a expediern Frais accesclres v
Qo

2 E: O Menfranco/ Ca[nage forward / Plata la destinaie Total Lh

J7  Establis & el
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suualita.e auantia”

Signature and stamp of the consignee

Signalure and slamp of the carrlar
Signature e imbre du destinataire

Signature st timbre du transporteur
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